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Before using your device for the first time, read this original instruction for 
use and the accompanying safety warnings. Act accordingly. Keep each 
user manual for later use or for forwarding to future users of the device.

Scope of Delivery
The scope of delivery of your device is shown on its packaging. When the package is
opened, check whether there are any missing parts inside.
Inform your dealer if accessories are missing or damaged in transport.

Warnings!

Spare Parts
Only use original accessories and original spare parts. In this way, you guarantee safe  
and trouble-free operation of the device.
For information on accessories and spare parts, contact your authorized dealer or 
service.

Disposal of Dust Filters
Dust filters are made of environmentally friendly materials. These items can be disposed
of in the normal household waste, as long as they do not contain absorbed substances
that are prohibited for household waste.

General Information
Proper use
This vacuum cleaner is made for private household use and not for commercial use.
The manufacturer assumes no liability for damage caused by improper use or misuse.
Only use the vacuum cleaner with original spare parts, accessories or special accessories.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
 reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
 if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
 safe way and understand the hazards involved.
The appliance should not be cleaned and maintained by children without supervision.
Keep packaging films out of reach of children.
Children under 3 years of age should be kept away from the appliance unless they are
constantly supervised.
Devices should not be used for playing.
Children older than 3 years old and younger than 8 years old should not plug the device
into the electrical socket, should not adjust the device, and should not perform any
action regarding the cleaning and maintenance of the device.
The device should not be operated without supervision.
Do not vacuum any inflammable or combustible materials such as cigarettes, ashes or
charcoal, whether burning or extinguished.
Do not vacuum any inflammable or explosive liquids or gases, as well as areas where
such materials are stored.



Safety Instructions
      When using an electrical device, precautions should always be taken to avoid tire,

electric shock and physical injury.
Read carefully thè Information given in the instruction manual. Please keep the
instruction manual. If you pass the device on to a third party, hand over the manual
along with it.

    Keep a floating bag of the device, accessories and equipment out of the reach of
children and babies to avoid suffocation risk.

    If you have concerns about the device, housing, cable, plug and similar pieces, do
    not use the device. Contact the nearest authorized Service center.
    A malfunctioning device must be repaired by an authorized Service. Never attempt to

repair or change any parts by yourself.
    Since the device is powered by electricity, there is a risk of electric shock, therefore
    never touch the plug with wet hands.

When removing the plug from the socket, always pull the plug while holding it.
Do not attempt to pull the plug while holding the power cord. This may cause
damage to the cable. Avoid damaging the power cable and bringing it into contact
with heat sources or sharp edges.
Do not operate in outdoor areas. Your device may be adversely affected by dirt or
rain. Keep your device away from water and protect it from rain or moisture.
Do not vacuum up water, liquids or any other kind of wet material. Do not vacuum
recently wiped or shampooed carpets or rugs until they are completely dry.
Always operate your device within the voltage range indicated on it.
Never leave your device unattended when it is plugged in. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Always plug your device into a solid socket.
Маkе sure the plug is not in the socket when attaching or removing accessories, or
when cleaning and maintaining the device.
Do not use the device with an extension cord.
To protect the power cord from damage, avoid pinching, twisting or rubbing it
against sharp edges.
Do not point the tube, hose or any other accessory of the device at your eyes or
ears and do not put them in your mouth.
Never use gasoline, solvents, abrasive cleaning agents, metal objects or hard
brushes to clean the device.
Do not use appliances that release hot air such as hair dryers, stoves, etc. to dry the
filters. Do not replace the filters until they are completely dry, otherwise, the smell of
moisture may spread during operation, water may splash from the back and the filters
may be damaged.
Do not vacuum the toner dust used in printers and copiers, as it is electrically
conductive.
The crossed-out trash can sign indicates that you should never dispose of batteries
and accumulators with household waste.



Troubleshooting
Before sending the product to the Authorized Service, you can use the table below to
solve the problems.

Warning!

Before starting to solve the problem, tum off the device and pull out the mains plug.
Never use the damaged product.

lf the dust bag is full, it should be cleaned out.

Important warning!

When the device overheats, tum off the device and pull out the mains plug. Маkе sure that
the floorsweeper, telescopic suction tube, or vacuum hose are not clogged or that the filter
does not need to be changed. After rectifying the fault, cool the device for at least 1 hour,
then the device is ready for operation again.

 

Problem Posslble Cause Solution 

The device 
does not work 

Plug in or start the device.The device is not plugged in or has not
been switched on.

There is no power flow in the socket. Plug the vacuum cleaner into another socket that Is
working.

The power cord is damaged. Change the power cord by contacting an authorized

Service center.
The dust bag is full. Clean the dust bag.

The selected floorhead is not suitable

for the surface.

The device

does not suck
up dust. 

Replace the floorhead with another one that is

suitable for the surface.

The filter is dirty. Clean the filter. Ensure that the cyclone, Hepa, sponge

and felt filters are clean.

The hose, the telescopic tube or 

the unit is clogged.

Clear the obstruction. You can use a long stick for this

if necessary.

The device is 

very loud 

during 

operation 

Aspirated objects may be blockingthe 

airway. 
Clear the obstruction by removing the objects. You

can use a long stick for this if necessary.

 



Environmental Protection
The package of the product is made of recyclable materials. Please take
the packaging material to reusable places instead of disposing of it in the
household waste.

Old appliances contain valuable recyclable materials that must be recycled.
Therefore, please dispose of used devices through officiai collection systems.

Electrical and electronic appliances often contain materials that, if handled or
disposed of incorrectly, could be potentially hazardous to human health and to
the environment. These components are required for the proper operation of thè
device. Devices that сапу this sign must not be disposed of with household
waste.

Technical Specifications 

 

Туре Value

Voltage V 220-240

Electrical frequency Hz 50/60

Protection class class II

Weight (without the
accessories)

kg 4.9 

Range of motion m 7.5

Dust volume max It 2.5

Length mm 429
Width mm 318

Height mm 279
Suction power W >180

Nominal power
consumption

W 
2000

The right to make technical changes is reserved.



Usage Recommendations
Never operate the device without the filter. This can damage the motor and reduce the life
of your device.
Always clean all of the parts as specified in the instruction manual. Do not clean any of the
parts with water and/or cleaning agents unless specifically indicated in the instruction
manual.
This vacuum cleaner is not suitable for:

Use on people or animals
Use to absorb

     Small creatures (e.g. insects, spiders, etc.)
     Substances that are hazardous to health, sharp-edged, hot or burning

        materials.
Wet or liquid substances

     Highly flammable or explosive substances and gases

Attention!
If you use water to wash your device's washable fiIters, make
sure they are completely dry before putting them back in the
device.
Do not dry the filter in direct sunlight, on a radiator or in a clothes
dryer. Replace the washable filter if it cannot be cleaned properly
or if it is damaged.



1.    Power cable winding button
2.    Rear wheel
3.    On/Off switch
4.    Carrying handle
5.    Suction power adjustment
       knob (only on certain models)
6.    Horizontal parking channel
7.    Dust container
8.    HEPA filter
9.    Air outlet cover
10. Swivel wheel
11. Plug
12. Upright parking channel

13. Sponge and felt filter
14.  Dust bag filter cartridge
15.  Telescopic tube
16.  Telescopic tube adjustment latch
17.  Dust container
18.  Hose
19.  Upholstery nozzle
20.  Narrow crevice tool
21.  Floor head
22.  Adjus ng the floorhead type
23.  Plastic tube
24.  Movable brush head (optional)
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Overview and Parts Description



Use of the Device
Attaching the hose

Adjusting the suction power of the handle

Attaching the telescopic tube to the handle

Plastic tube

Telescopic tube adjustment latch

1- The hose end is pushed into the hose port and locked by turning
    it to the right.
2- The hose end is turned to the left and removed by pulling back.

1- Suction power is adjusted from the suction power adjustment
knob:
- Suction power adjustment knob on, low suction power
- Suction power adjustment knob off, high suction power

1- Attach the handle and telescopic tube together and lock in place by
    pressing firmly.

1- Connect the plastic tubes together.
2- Attach the handle and the plastic tube together and lock them in place
    by pressing firmly.

1- Adjust the telescopic tube to the desired length by pressing the
telescopic tube adjustment knob.



Attaching the tools to the telescopic tube

Adjusting the floorhead type

When the device does not work

1- Attach the floorhead, the narrow crevice tool, upholstery nozzle
and the telescopic tube together and lock them in place by pressing
firmly.
2- Narrow crevice tool: Suitable for cleanlng of the corners, narrow
places and warm air heating unit, etc.
3- Upholstery nozzle: Suitable for cleanlng your seats and sensitive
surfaces as well as a dusting of your cushions, etc.

1- Carpets and rugs

2- Hard surfaces

1- Horizontal parking

2- Upright parking

When not in use, you can place the floorhead, tubes and hose horizontally or in an upright
parking position.



Operating the device

Removal of the dust bag

Adjusting the suction power (On power adjustable models)

Cleaning of the dust bag

1 - Pull the power cord from the device and plug it into the
     socket.
2 - To start the device, press the on/off button on top of the
     device.
3 - Το turn the device off, press the on/off button on top of
     the device and pulì the power plug out of the socket.
4 - Press the automatic cord rewind button to rewind the
     power cord.

1- You can adjust the suction power of the device by turning the
    suction power button located on the body of the device.
- Use maximum suction power when cleaning heavily soiled carpets
  and hard floors.
- Use minimum suction power when cleaning curtains, tablecloths, etc.

1- Push the dust bag cover latch forward and pull the dust bag up to
    remove it.
2- Empty the dust bag.

Tip: It is recommended to clean the filters every time you replace or empty
       the bag.

ATTENTION!

Don't forget to attach the dust bag filter cartridge.

5-Place the dust bag in its place.

1- Hold the dust bag over the trash can and press the lid handle on the dust
    bag.
Note: Always empty the dust bag when the dust level reaches the MAX sign.
2- When the dust bag is empty, close the lid, ensure that the lid is positioned
correctly.
 3- Push the dust bag into the device and lock it.
Note: Always verify that the dust container is correctly positioned when
putting it in.



Cleaning of the Hepa filter

Cleaning of the dust bag filter cartridge

1- Open and remove the filter cover by pressing the filter cover
latch.

2- Remove the Hepa filter.
3- Empty the Hepa filter into a trash can to clean it.
NOTE: Do not wash the Hepa filter.
4- Place the clean filter into the filter case.
5- Close the filter cover.

- When putting back the motor protection fiIter, place the white felt filter first, then the black
sponge on the filter cartridge.

1- Remove the dust bag filter cartridge, take out the sponge and
    felt fìlters.
2- Clean the sponge and felt filters.

Attention!
- Never clean the sponge and felt filters in the washing machine
  and never dry them with a hair dryer.
- Do not wash the pieces with cleaning agents or with hot water.
- Wait for the sponge and felt filters and dust bag to dry
  completely (at least 24 hours) before putting them back in the
  device.
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Pre prve upotrebe uređaja, najpre pročitajte ovo uputstvo za upotrebu i prateća 
bezbednosna upozorenja. Postupajte u skladu sa uputstvom. Sačuvajte svako 
uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu ili za prosleđivanje budućim korisnicima 
uređaja.

Odlaganje filtera za prašinu
Filteri za prašinu su napravljeni od ekološki prihvatljivih materijala. Ovi predmeti se mogu 
odlagati uz uobičajeni kućni otpad, sve dok ne sadrže apsorbovane supstance koje su 
zabranjene za kućni otpad.

Opšte informacije
Pravilna upotreba
Ovaj usisivač je napravljen za upotrebu u privatnom domaćinstvu, a ne za komerci- 
jalnu upotrebu. Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za štetu uzrokovanu 
nepravilnom ili pogrešnom upotrebom. Koristite usisivač samo sa originalnim rezervnim 
delovima, priborom ili posebnim priborom.

Upozorenja!
  Ovaj uređaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i više i osobe sa smanjenim

fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja 
ako su pod nadzorom ili su dobili instrukcije u vezi sa korišćenjem uređaja na 
bezbedan način i razumeju uključene opasnosti. 
Aparat ne treba da čiste i održavaju deca bez nadzora.

   Čuvajte folije za pakovanje dalje od dece.
   Decu mlađu od 3 godine treba držati dalje od uređaja osim ako su pod stalnim 
   nadzorom. 
   Uređaji ne bi trebalo da se koriste za igranje.
   Deca starija od 3 godine i mlađa od 8 godina ne bi trebalo da priključuju uređaj u 
   električnu utičnicu, ne bi trebalo da podešavaju uređaj i ne bi trebalo da preduzimaju 
    nikakve radnje u vezi sa čišćenjem i održavanjem uređaja.
   Uređaj ne sme da se koristi bez nadzora.
  Ne usisavajte zapaljive materijale kao što su cigarete, pepeo ili ugalj, bilo da su  
  zapaljeni ili ugašeni.
  Nemojte usisavati nikakve zapaljive ili eksplozivne tečnosti ili gasove, kao ni prostore 
  u kojima se takvi materijali čuvaju.

Rez ervni delovi
Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne delove. Na ovaj način garantujete 
bezbedan i nesmetan rad uređaja.
Z a informacije o dodacima i rezervnim delovima, obratite se svom ovlaš ćenom prodavcu ili 
servisu.

Obim isporuke
Obim isporuke vaš eg uređaja je prikazan na njegovom pakovanju. Kada se pakovanje 
otvori, proverite da li unutra ima delova koji nedostaju.
Obavestite svog prodavca ako dodatna oprema nedostaje ili je oš tećena u transportu.



Bezbednosna upozorenja
   Kada koristite električni uređaj, uvek treba da preduzmete mere predostrožnosti da 
   sprečite požar, strujni udar i telesne povrede.
   Pažljivo pročitajte informacije date u uputstvima za upotrebu. Sačuvajte uputstva za 
   upotrebu. Ako ćete uređaj dati trećoj strani, obavezno dajte uputstvo uz njega.
   Zaštitne kese uređaja, pribora i aparata držite dalje od dece i beba kako biste sprečili 
   rizik od gušenja.
   Ako mislite da postoji bilo kakav problem na uređaju, kućištu, kablu, utikaču i sličnim 
   delovima, nemojte da koristite uređaj. Obratite se najbližem ovlašćenom servisu.
   Ako je uređaj neispravan, trebalo bi da ga popravi ovlašćeni servis. Nikada ga ne 
   popravljajte sami.
  Pošto se uređaj napaja električnom energijom, postoji opasnost od strujnog udara, 

zato nikada ne dodirujte utikač mokrim rukama.
   Kada želite da izvučete utikač iz utičnice, obavezno povucite utikač držeći ga.
   Ne pokušavajte da vučete držeći kabl za napajanje, to može oštetiti kabl. Vodite 
   računa da ne oštetite kabl za napajanje i da ne dođete u kontakt sa izvoroom toplote ili 
   oštrim ivicama.
   Ne koristite na otvorenom. Prljavština ili kiša mogu negativno da utiču na uređaj.   
   Nikada ne uranjajte mašinu u vodu i zaštitite je od kiše ili vlage.
   Ne usisavajte vodu, tečnosti ili bilo koju drugu vrstu vlažnog materijala. Ne usisavajte 
   nedavno obrisane ili oprane tepihe ili tepihe dok se potpuno ne osuše.
   Uverite se da koristite uređaj u opsegu napona koji je napisan na uređaju.
   Nikada ne ostavljajte uređaj bez nadzora dok je uključen. Ne dozvolite deci da se

igraju sa uređajem bez vašeg nadzora.
   Uvek koristite svoj uređaj u bezbednoj utičnici.
   Uverite se da utikač nije u utičnici kada priključujete ili uklanjate pribor, ili kada čistite i 

održavate uređaj.
   Nemojte koristiti uređaj sa produžnim kablom.
   Da biste sprečili oštećenje kabla za napajanje, nemojte ga pritiskati, savijati ili trljati o

oštre ivice.
   Nemojte da držite cev, crevo ili bilo koji drugi pribor uređaja u očima ili ušima niti ga

stavljati u usta. 
Nikada ne koristite benzin, rastvarače, abrazivna sredstva za čišćenje, metalne 
predmete ili tvrde četke za čišćenje uređaja.
Nemojte koristiti uređaje koji ispuštaju vrući vazduh, kao što su fen za kosu, šporeti, 
itd. za sušenje filtera. Nemojte menjati filtere dok se potpuno ne osuše, inače se miris
vlage može proširiti tokom rada, voda može prskati i filteri se mogu oštetiti.
Ne usisavajte prašinu od tonera koja se koristi u štampačima i fotokopir aparatima, jer
je električno provodljiva.
Znak precrtane kante za otpatke ukazuje na to da nikada ne treba da odlažete baterije
i akumulatore sa kućnim otpadom.

  



Rešavanje problema
Pre nego što pošaljete proizvod ovlašćenom servisu, možete koristiti tabelu ispod da 
biste rešili probleme.

Upozorenje!

Pre nego što počnete sa rešavanjem problema, isključite uređaj i izvucite mrežni
utikač. Nikada ne koristite oštećeni proizvod.

Ako je kesa za prašinu puna, treba je očistiti.

Važno upozorenje!

Kada se uređaj pregreje, isključite uređaj i izvucite mrežni utikač. Uverite se da čistač 
poda, teleskopska usisna cev ili usisno crevo nisu začepljeni ili da filter ne treba menjati. 
Nakon otklanjanja kvara, ohladite uređaj najmanje 1 sat, kada je uređaj ponovo spreman 
za rad.

 

 Problem  Mogući uzrok  Rešenje

Uređaj ne radi

                      

                     

Crevo, teleskopska cev ili 

dodatak je začepljen.

Očistite blokadu. Za ovo možete koristiti 
dugački štap ako je potrebno.

Uređaj pravi
veliku buku
tokom rada

Usisani predmeti mogu blokirati 

usisne puteve.

Uklonite blokadu uklanjanjem predmeta.                 

Za ovo možete koristiti dugački štap ako je 
potrebno.

 

Uređaj ne
usisava

Filter je prljav. Očistite filter. Uverite se da su ciklon, 
Hepa, sunđerasti i filc filter čisti.

Izabrani čistač nije

pogodan za datu površinu
Zamenite dodatak za čišćenje onim 

pogodnim za datu površinu.

Kesa za prašinu je puna.                        Očistite kesu za prašinu.

Uređaj nije uključen ili nije pokrenut. Uključite i pokrenite uređaj.

Ne postoji struja koja teče 

kroz utičnicu.

Povežite usisivač u drugu utičnicu za koju ste 
sigurni da je ispravna.

Kabl je oštećen.                                       Zamenite kabl u Ovlašćenom servisu.



Zaštita životne sredine
Pakovanje proizvoda je napravljeno od materijala koji se mogu reciklirati.
Molimo, odnesite ambalažni materijal na mesta za reciklažu umesto da
se odlaže u kućni otpad.

Stari uređaji sadrže vredne materijale koji se mogu reciklirati i koje treba
reciklirati. Stoga vas molimo da odložite korišćene uređaje preko službenih 
sistema za prikupljanje.

Električni i elektronski uređaji često sadrže materijale koji, ako se njima rukuje ili
odlažu na pogrešan način, mogu biti potencijalno opasni po ljudsko zdravlje i
životnu sredinu. Ove komponente su neophodne za pravilan rad uređaja.
Uređaji koji sadrže ovaj znak ne smeju se odlagati sa kućnim otpadom.

Tehničke specifikacije

 

Тŝр             

Napon    V 220-240

Električna frekvencija            Hz 50/60

Klasa zaštite         klasa II
kg 4.9 

W 2000 

Pravo na tehničke izmene je zadržano.

Vrednost

Težina (bez dodataka)

Nominalna potrošnja 
energije

Snaga usisavanja W >180

Zapremina prašine max
Opseg kretanja m 7.5

I 2.5

Dužina                                       mm             429

Širina                                         mm              318
Visina                                        mm              279



Preporuke za upotrebu
Nikada nemojte koristiti uređaj bez filtera. Ovo može oštetiti motor i smanjiti životni vek
vašeg uređaja.
Uvek čistite sve delove kako je navedeno u uputstvu za upotrebu. Ne čistite nijedan deo
vodom i/ili sredstvima za čišćenje osim ako nije izričito navedeno u uputstvu za upotrebu.
Ovaj usisivač nije pogodan za:

upotrebu na ljudima ili životinjama
usisavanje:

     malih stvorenja (npr. insekti, pauci, itd.)
     supstance koje su opasne po zdravlje, materijale oštrih ivica, vruće ili
     zapaljene.

vlažne ili tečne supstance
     lako zapaljive ili eksplozivne supstance i gasove

Pažnja!
Ako koristite vodu za pranje perivih filtera uređaja, uverite se da su 
potpuno suvi pre nego što ih vratite u uređaj.
Nemojte sušiti filter na direktnoj sunčevoj svetlosti, na radijatoru ili 
u mašini za sušenje veša. Zamenite perivi filter ako se ne može 
pravilno očistiti ili ako je oštecen.



1. Dugme za namotavanje kabla 
    za napajanje
2. Zadnji točak
3. Prekidač za uključivanje/
    isključivanje
4. Ručka za nošenje
5. Dugme za  podešavanje snage
    usisavanja (samo na određenim 
    modelima) 
6. Horizontalni kanal za parkiranje
7. Posuda za prašinu
8. HEPA filter
9. Poklopac za izlaz vazduha
10. Okretni točak
11. Utikač
12. Uspravni kanal za parkiranje

13. Sunđer i filter od filca
14. Uložak filtera za kesu za prašinu
15. Teleskopska cev
16. Jezičak za podešavanje teleskopske 
      cevi                                                              
17. Posuda za prašinu
18. Crevo
19. Mlaznica za tapaciranje
20. Alat za uske otvore
21. Podna glava za usisavanje 
22. Podešavanje tipa podne glave
23. Plastična cev
24. Pokretna glava četke (opciono)

21
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Pregled i opis delova



Upotreba uređaja
Pričvršćivanje creva

Podešavanje usisne snage pomoću ručke

Pričvršćivanje teleskopske cevi na ručku

Plastična cev

Jezičak za podešavanje teleskopske cevi

1- Kraj creva se gura u otvor za crevo i zaključava okretanjem
    udesno.
2- Kraj creva se okreće ulevo i uklanja povlačenjem unazad.

1- Snaga usisavanja se podešava pomoću dugmeta za 
podešavanje snage usisavanja:
- Dugme za podešavanje snage usisavanja uključeno, niska
  snaga usisavanja
- Dugme za podešavanje snage usisavanja isključeno, velika
  snaga usisavanja

1- Pričvrstite ručku i teleskopsku cev zajedno i učvrstite ih čvrstim
    pritiskom.

1- Povežite plastične cevi zajedno.
2- Pričvrstite ručku i plastičnu cev zajedno i učvrstite ih čvrstim pritiskom.

1- Podesite teleskopsku cev na željenu dužinu pritiskom na 
    dugme za podešavanje teleskopske cevi.



Pričvršćivanje dodataka na teleskopsku cev

Podešavanje tipa podne glave

Kada se uređaj ne koristi

1- Pričvrstite podnu glavu, alat za uske otvore, mlaznicu za
    tapaciranje i teleskopsku cev zajedno i učvrstite ih čvrstim
    pritiskom.
2- Dodatak za uske otvore: Pogodan za čišćenje uglova, uskih 
    mesta i jedinice za grejanje toplog vazduha itd.
3- Mlaznica za tapaciranje: Pogodna za čišćenje vaših sedišta i 
    osetljivih površina, kao i za brisanje prašine sa vaših jastuka itd.

1- Tepisi i ćilimi

2- Tvrde površine

1- Horizontalno parkiranje

2- Uspravno parkiranje

Kada nisu u upotrebi, možete postaviti podnu glavu, cevi i crevo horizontalno ili u 
uspravan položaj za parkiranje.



Rukovanje uređajem

Uklanjanje kese za prašinu

Podešavanje snage usisavanja (na modelima sa podesivom snagom)

Čišćenje kese za prašinu 

1 - Izvucite kabl za napajanje iz uređaja i uključite ga u 
      utičnicu.
2 - Da biste pokrenuli uređaj, pritisnite dugme za 
     uključivanje/isključivanje na vrhu uređaja.
3 - Isključite uređaj, pritisnite dugme za uključivanje/
     isključivanje na vrhu uređaja i izvucite utikač iz utičnice.
4 - Pritisnite dugme za automatsko namotavanje kabla da 
     namotate kabl za napajanje.

1- Možete podesiti snagu usisavanja uređaja okretanjem dugmeta za 
    snagu usisavanja koji se nalazi na telu uređaja.
- Koristite maksimalnu snagu usisavanja kada čistite jako zaprljane 
   tepihe i tvrde podove.
- Koristite minimalnu snagu usisavanja kada čistite zavese, stolnjake itd.

1- Gurnite jezičak poklopca kese za prašinu napred i povucite kesu
    nagore da biste je uklonili.
2- Ispraznite kesu za prašinu.

Savet: Preporučuje se čišćenje filtera svaki put kada menjate ili praznite 
kesu.

PAŽNJA!

Ne zaboravite da pričvrstite uložak filtera kese za prašinu.

5- Postavite kesu za prašinu na njeno mesto.

1- Držite kesu za prašinu iznad kante za smece i pritisnite ručku poklopca 
    na kesi za prašinu.
Napomena: Uvek ispraznite kesu za prašinu kada nivo prašine dostigne 
znak MAX. 
2- Kada je kesa za prašinu prazna, zatvorite poklopac i uverite se da je 
poklopac pravilno postavljen.
3- Ubacite kesu za prašinu u uređaj i zaključajte uređaj.
Napomena: Uvek proverite da li je posuda za prašinu pravilno postavljena 
kada je stavljate.



Čišćenje Hepa filtera

Čišćenje uloška filtera kese za prašinu

1- Otvorite i uklonite poklopac filtera pritiskom na jezičak
poklopca filtera.
2- Uklonite Hepa filter.
3- Ispraznite Hepa filter u kantu za smeće da biste ga očistili.
NAPOMENA: Ne perite Hepa filter.
4- Stavite čisti filter u kućište filtera.
5- Zatvorite poklopac filtera.

Kada vraćate filter za zaštitu motora, prvo postavite beli filter od filca, a zatim crni sunđer 
na uložak filtera.

1- Uklonite uložak filter kese za prašinu, izvadite sunđer i filtere 
    od filca.
2- Očistite sunđer i filtere od filca.

Pažnja!
- Nikada ne čistite sunđer i filtere od filca u mašini za pranje
  veša i nikada ih ne sušite fenom.
- Nemojte prati delove sredstvima za čišćenje ili toplom vodom. 
- Sačekajte da se sunđer i filteri od filca i kesa za prašinu
   potpuno osuše (najmanje 24 sata) pre nego što ih vratite u
   uređaj.
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